
Unscrew reflector protection cap anti-clockwise

Reflektorsicherung links herum herausdrehen

Tourner la sécurité du réflecteur vers la gauche

Desenrosque hacia la izquierda el fusible del reflector 

Выверните предохранитель рефлектора

Svitare in senso antiorario il cappuccio di protezione del  

riflettore

Desparafuse à esquerda a tampa de proteção do refletor
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Insert motor of the original head light; beware of correct 
connection to reflector

Motor aus dem Originalscheinwerfer einsetzen; auf 
korrekte Verbindung zum Reflektor achten 

Insérer le moteur du phare d‘origine ; veillez à bien le 
raccorder au réflecteur

Injertar el motor del faro original; preste atención que esté 
conectado de manera correcta con el reflector. 

Вставьте двигатель из оригинальной фары; следите за 
правильностью соединения с рефлектором.

Inserire il motorino del faro originale; fare attenzione al 
corretto collegamento del riflettore

Insira o motor do farol original; cuidado com a conexão 
correta do refletor
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Assembly Instruction
 	 Read before installation!

	EN Headlight 

	DE Hauptscheinwerfer			 

	FR Phare principa 

	ES Faro principa

	RU Передняя фара

	 Faro

	 Farol
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Install adjustment shaft 

Verstellachse einsetzen 

Insérer l‘axe de réglage

Utilice el eje regulador 

Установите регулировочный вал

Installare l‘asta di regolazione

Instale o eixo de ajuste
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Put in the mounting clip 

Befestigungshalter einsetzen 

Insérer le support de fixation

Utilice el soporte de fijación

Установите держатель

Inserire la clip di montaggio

Coloque o clipe de montagem
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3. Lock motor by turning clockwise  

Motor durch Rechtsdrehung verriegeln 

Verrouiller le moteur en le tournant vers la droite 

Cierre el motor girándolo hacia la derecha

С помощью поворота вправо зафиксируйте двигатель

Serrare il motorino ruotando in senso orario

Bloqueie o motor girando à direita
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اقفل الموتور عن طريق إدارته في اتجاه عقارب الساعة

ثبّّت عمود تدوير الضبط

ركّّب مشبك التثبيت
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Secure with enclosed screw 

Mit beiliegender Schraube befestigen 

Le bloquer avec la vis fournie

Fíjelo con el tornillo adjunto

Закрепите с помощью прилагаемого винта

Fissare con la relativa vite

Fixar com o parafuso fornecido
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Click connector into place correct way up 

Stecker richtig herum einrasten 

Brancher correctement la prise autour 

Enganche la clavija correctamente en su lugar 

Правильно зафиксируйте разъем 

Inserire il connettore nella posizione corretta

Engatar a ficha no sentido correto
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